[Signed]

Fredrick F. Chien

Minister of Foreign Affairs of
the Republic of China

[Signed]

Janet G. Bostwick

Minister of Foreign Affairs of
the Commonwealth of

The Bahamas

AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE
COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS
FOR THE ESTABLISHMENT OF A JOINT
COMMITTEE FOR TECHNICAL, CULTURAL
AND SCIENTIFIC COOPERATION

Signed on December 4, 1996

Entered into force on December 4, 1996

The Government of the Republic of China and the
Government of the Commonwealth of The Bahamas
(hereinafter referred to as “the Parties” );

AWARE of the common aspirations of their
respective peoples for economic, social and cultural
development;

Recognizing their desire to strengthen and
consolidate the existing economic, social and cultural

relations;

DESIROUS of developing comprehensive
cooperation based on sovereign equality and mutual
benefit between the two states with the aim of raising the
living standards of their peoples;

93

B3 RE S AR
& #(%F)

AR OENE 53
R (%7

3 B SR 9 s
F B A > G A
UHEEBERRZWR

At ESF AW B RT
AN+ EFH A a EaR

B3 R BHUR S 20s B EUR
(AT @Ae s ) BAEFTA
B 3L )y 20~ AR i AL A
B bt ARG TR R B %G
Z 48R S AR e H LR 2 &R
AARHEEMFEFR LA ZRA
TRz AN ARFE
ARAEERE -



94

HAVE AGREED to establish a Joint Committee for
Technical, Cultural and Scientific Cooperation
(hereinafter referred to as “the Committee” ), under
Article Seven of the Agreement on Technical, Cultural
and Scientific Cooperation Between the Government of
the Republic of China and the Government of the
Commonwealth of the Bahamas.

ARTICLE I: COMPOSITION

I. The Committee shall be jointly chaired by the
respective Ministers of Foreign Affairs of the Parties
and shall comprise officials with responsibilities for
the agreed areas of cooperation,

2. The Committee may establish ad hoc technical
committees or working groups as it may deem
necessary in the execution of its duties.

ARTICLE II: OBJECTIVES AND FUNCTIONS

1. The Committee, with the aim of encouraging and
promoting relations of cooperation between the
Parties, shall have the following functions:

(a) Planning and implementation of bilateral
programmes of cooperation.

(b) Studies and surveys in fields of common
interest, including:

(i) Agriculture and livestock;
(ii) Trade, industry and tourism;
(iii) Monetary and financial arrangements;

(iv) Joint development and utilization of natural
and energy resources;

(v) Development and utilization of education
and human resources;
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(vi) Public infrastructure development; and

(vii) Nature conservation and other environ-
mental matters of common concern.

The Committee may engage specialized institutions
to gather information, conduct studies and make
surveys in accordance with the provisions of this
Agreement.

The Committee may propose to the Parties
agreements for the development of cooperation in the
fields of social, economic, cultural, technical and
scientific advancement.

ARTICLE II1: MEETINGS, VENUES AND
PROCEDURES

The Committee shall hold the general meeting once
every two years, alternatively in Nassau and Taipei,
in an ordinary session. It may, however, call
extraordinary meetings.

The Committee shall determine its own rules of
procedure and the manner of conduct of its business.

The agenda of each meeting will consist of an
exchange of proposals through diplomatic channels at
least a month before the opening of the session and
will be adopted on the first day of the said session.

Decisions taken and recommendations made by the
Committee shall be recorded in the minutes of the
meeting, which shall be signed by the heads of
delegatoins of both Parties.

The traveling expenses and accommodation of the
participants to any meeting or session of the Joint
Committee or its technical committees or working
groups of interim bodies shall be borne by the party
sending such representatives, it being understood that
the host party shall support other arrangements with
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regard to local transport, provision of stationery and
secretarial services during the session or meeting.

ARTICLE IV: ENTRY INTO FORCE, VALIDITY
AND TERMINATION

1. This Agreement shall enter into force upon signature
by the two parties.

2. The Agreement shall be valid for a period of five
years and shall thereafter automatically be renewed
for a further five-year period, unless one of the
Parties terminates it.

3. The termination shall be effective six months from

the date of the submission of a written notification to
the other Party by the terminating Party.

ARTICLE V: AMENDMENTS

Amendments to the Agreement shall be in writing
and shall be signed by both parties to the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being
duly authorized by their respective Governments, have
signed this Agreement.

Done in duplicate at Nassau on 4th December of the
year Nineteen Hundred and Ninety-six, corresponding to
the 4th day of the December month of the Eighty-fifth
year of the Republic of China, in the English and Chinese
languages, both texts being equally authentic.

[Signed]
For the Government of
the Republic of China

[Signed]
For the Government of
the Commonwealth of The Bahamas
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